Akampan Malatanar
Akatam
mistress's body, face, dark tresses collyrium-fed eyes and arms, grew glad of heart like unto those rooted in righteousness (Nar.i66:i-6).
2.  Marpu Ennum Puravuruppu (Chest/Breast)
His chest covered with sandai-paste and garland, the hero's amorous dalliance by night left visible marks on the breasts of his heroine, which delighted her (Akam,100:1-4). The hero softly approaching his beloved, attained to the bliss of her breasts (Nar.297:S,9).
3.  Vitu (Home)
The hero embraced his son and told him to go home (Akam.66:i5). The crab seizing the ears of corn from the paddy-field crawled into its damp home burrowed in the earth (Aink.27:i,2).
4.  Ul (Interior)
Women wore garments made of the inner petals of the water-lily (pati.27:s). From the inner frond of the palmyrah-leaf the Anril called (Kuri.219, 220).
5.  Itam (Place)
Amidst the diverse army placements in the bivouac, the royal tent was erected in a separate place for the king's stay (Muiiai.43,44).
6.  Akapporul (Love-theme)
One of the two broad thematic divisions of Cankam classics, the other being Puram. Akam refers to the purely personal and private mental experiences of a man and a woman, not known to or felt by others. Akam poems deal with the passion of love before and after the marriage of the lovers. Amorous union, Waiting for the absent lover, Sulking, Pining, and Separation are the five moods of love associated with the five TinaVs viz., Kurinci, Mullai, Marutam, Neytal and Palai. Two other moods dealt with less frequently are unrequited love and abnormal passion known as Kaikkilai and Peruntinai.
Akampaa Maiatanar - Pulavar (A Poet) A Poet who gets   the first place   in   the list of
Cankam poets. Only one poem of his is extant (Nar.81). It belongs to that form of Mullai Tinai in which the hero having accomplished his purpose, addresses his charioteer. The poem speaks of a certain kind of equine pace called Ati and how the king cherished the charger that he bestrode.
Akamatal - Ulmatal (Inner petal) The Anril called from the inner frond of the palmyrah (Kuri.219,220). Scared by the sound of the kettle-drums of the reapers of the bright paddy in the field, the stork flew to the palmyrah-tree nearby and perched on its inner frond (Akam.40:12-ie). From inside its long, sharp and serrated inner petals, the screw-pine put forth its flower (Nar.203:2,3).
Akaru - Akil (Akil tree) The river Vaikai carried in its flood,    trees Akil and went towards the sea (Pari.i2:5).
like
Akal - 1. Catti (Earthenware bowl or pot) The Vetci warriors ate the warm food of the colour of tiger's eyes, from out of a new bowl (Puram.269:4,5) The warrior had quick-rolling eyes resembling the crab's-eye seed placed in a bowl and whirled around (Puram.300:4).
2, Vilakku (Lamp)
In the ornamental lamp, made by the Greeks in the shape of a maiden holding a lamp, oil was poured over the thick wick which was'then lit (Netu. 101-104). The blossoming of the red glory-lily bud, resembled a lamp with its bright red flames (Akam.235:7,8).
Akalam - 1. Marpu (Chest/Breast/Bosom)
The poet Mutukannan Cattanar of Uraiyur blessed the Cola king Nalankilli thus: -May thy broad chest bedecked with sandal-paste now dry, be besieged by women's arms" (Puram. 29:6,7). The enemy soldiers who rose up against Netunceliyan, in careless mockery of his formidable chest, fled from the field after an ignomi-